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Часть третья  

Трансграничное банкротство 

Переходные и заключительные положения 

Ст.102 

Введение в действие Регламента № 1346/2000 Совета ЕС о процедурах банкротства 

§ 1 Местная юрисдикция 

(1) Если в соответствии с абз. 1 ст. 3 Регламента Совета ЕС № 1346/2000 от 29 мая 2000 

года о процедурах банкротства (Официальный журнал (далее – ОЖ) ЕС № L 160 С.1) 

немецкие суды обладают международной юрисдикцией в рамках производства по 

делу о несостоятельности без установления места юрисдикции внутри страны в 

соответствии с §3 Положения о несостоятельности, то исключительной 

юрисдикцией обладает тот национальный суд по делам о несостоятельности, в 

округе которого находится «центр основных интересов должника». 

(2) Если в соответствии с абз.2 ст.3 Регламента Совета ЕС № 1346/2000 немецкие суды 

обладают юрисдикцией, то исключительной юрисдикцией по делам о 

несостоятельности обладает национальный суд, в округе которого находится 

коммерческое предприятие должника; соответственно, применяется абз. 2 §3 

Положения о несостоятельности. 



(3) Несмотря на факт обладания юрисдикцией в соответствии с абз. 1 и 2, каждый суд 

по делам о несостоятельности, в округе которого находятся активы должника, 

обладает юрисдикцией для принятия решений или иных мер в соответствии с 

Регламентом Совета ЕС № 1346/2000. На основании постановления Правительства 

федеральных земель уполномочены передавать решения или меры, 

предусмотренные Регламентом Совета ЕС № 1346/2000 для округов нескольких 

судов по делам о несостоятельности, одному из этих судов в целях облегчения или 

ускорения производства. Правительства федеральных земель могут передать эти 

полномочия управлениям юстиций федеральных земель. 

§ 2 Обоснование принятия определения о возбуждении производства по делу о 

банкротстве 

Если можно предположить, что активы должника находятся в другом государстве-члене 

Европейского союза, в определении о возбуждении производства по делу о банкротстве 

должны быть кратко изложены фактические обстоятельства и правовые обоснования, на 

основании которых у немецких национальных судов возникает юрисдикция в соответствии 

со ст. 3 Регламента Совета ЕС № 1346/2000. 

§ 3 Избежание коллизий юрисдикции 

(1) Если суд другого государства-члена Европейского союза возбудил основное 

производство по делу о банкротстве, то заявление, поданное в национальный суд по делам 

о несостоятельности об открытии такого производства в отношении имущества, входящего 

в имущественную массу, является неприемлемым до тех пор, пока это дело о банкротстве 

находится на рассмотрении. Производство, начатое в нарушение предложения 1, не может 

быть продолжено. Арбитражный управляющий в рамках основного иностранного 

производства по делу о несостоятельности также уполномочен обжаловать открытие 

местного производства. 

(2) Если суд государства - члена Европейского союза отказал в открытии производства по 

делу о несостоятельности на том основании, что немецкие суды обладают юрисдикцией в 

соответствии с абз.1 ст. 3 Регламента Совета ЕС № 1346/2000, немецкий суд по делам о 

несостоятельности не может отказать в открытии производства по делу о 

несостоятельности на том основании, что суды другого государства-члена обладают 

юрисдикцией. 

§ 4 Прекращение производства по делу о несостоятельности в пользу судов другого 

государства-члена ЕС 

(1) Если суд по делам о несостоятельности не может продолжить уже начатое производство 

по делу о несостоятельности в соответствии с абз. 1 §3, он прекращает производство ex 

officio в пользу судов другого государства - члена Европейского союза. Перед 

прекращением производства суд по делам о несостоятельности заслушивает 

арбитражного управляющего в деле о несостоятельности, комитет кредиторов, если 

таковой был назначен, и должника. Если производство по делу о несостоятельности 

прекращается, каждый кредитор имеет право на апелляцию. 



(2) Последствия производства по делу о несостоятельности, возникшие до его 

прекращения и не ограниченные сроком действия этого производства, продолжают 

существовать, даже если они противоречат последствиям производства по делу о 

несостоятельности, открытого в другом государстве - члене Европейского союза, которые 

распространяются на Германию в соответствии с Регламентом Совета ЕС № 1346/2000. 

Данное положение также относится к юридическим действиям, совершенным в ходе 

прекращенного производства арбитражным управляющим в деле о несостоятельности или 

по отношению к нему при исполнении им своих обязанностей. 

(3) До прекращения производства в соответствии с абз. 1 суд по делам о несостоятельности 

уведомляет суд другого государства-члена Европейского союза, в котором будет вестись 

производство, о предстоящем прекращении производства. Суд по делам о 

несостоятельности должен указать следующее: как было объявлено о начале 

производства, подлежащего прекращению, в какие публичные книги и реестры был внесен 

факт открытия производства, и кто является арбитражным управляющим в деле о 

несостоятельности. В постановлении о прекращении производства указывается суд другого 

государства-члена ЕС, в пользу которого прекращается производство. Копия постановления 

о прекращении производства направляется в этот суд. Абз.2 § 215 Положения о 

несостоятельности не применяется. 

§ 5 Публикация уведомления о вынесении решении об открытии процедуры банкротства 

(1) Требование об опубликовании уведомления о вынесении решения об открытии 

процедуры банкротства в соответствии с абз.1 ст. 21 Регламента Совета ЕС № 1346/2000 

должно быть направлено в суд, обладающий юрисдикцией в соответствии с § 1. Суд может 

потребовать, чтобы перевод требования о публикации был заверен лицом, 

уполномоченным на это в одном из государств-членов Европейского Союза. Абз.1 и абз.2 

§9 и абз.1 § 30 Положения о несостоятельности применяются соответствующим образом. 

(2) Если должник имеет предприятие в Германии, то публикация уведомления о вынесении 

решении об открытии процедуры банкротства в соответствии с абз. 1 должна быть сделана 

ex officio. Если было опубликовано решение об открытии производства по делу о 

несостоятельности было опубликовано, то решение о прекращении производства должно 

быть опубликовано таким же образом. 

§ 6 Регистрация в публичных книгах и реестрах 

(1) Ходатайство о регистрации решения об открытии процедуры банкротства в 

соответствии со ст. 22 Регламента Совета ЕС № 1346/2000 направляется в суд, обладающий 

юрисдикцией в соответствии с § 1. Суд в свою очередь просит ведомство, ведущее реестр, 

сделать соответствующую запись, если открытие производства также внесено в реестр в 

соответствии с законодательством государства, в котором было открыто основное 

производство по делу о несостоятельности. При этом предложение 2 абз.2 § 32 Положения 

о несостоятельности не применяется. 

(2) Форма и содержание записи регулируются немецким правом. Если законодательство 

государства открытия производства признает записи, которые неизвестны немецкому 



праву, суд по делам о несостоятельности выбирает запись, наиболее близкую к 

требованиям законодательства государства открытия производства. 

(3) Если ходатайство в соответствии с абз. 1 или согласно абз.1 § 5 поступает в суд, не 

обладающий юрисдикцией, он незамедлительно направляет ходатайство в компетентный 

суд и соответствующим образом информирует заявителя. 

§ 7 Апелляция 

На решение суда по делам о несостоятельности в соответствии с §5 или § 6 может быть 

незамедлительно подана апелляция. При этом применяются §§ 574-577 Гражданского 

процессуального кодекса. 

§ 8 Приведение в исполнение решения об открытии производства 

(1) Если арбитражный управляющий основным производством по делу о 

несостоятельности в соответствии с законодательством государства открытия 

производства уполномочен на основании решения об открытии производства обеспечить 

принудительную реализацию имущества, находящегося на хранении у должника, то к 

заявлению о возможности принудительного исполнения в Германии применяется 

подпункт 1 абз.1 ст. 25 Регламента Совета ЕС № 1346/2000. Первое предложение 

применяется с необходимыми изменениями к реализации имущества имущественной 

массы несостоятельности в порядке принудительного исполнения. 

(2) Соответственно, применяется абз. 3 §6. 

§ 9 План урегулирования несостоятельности 

Если план урегулирования несостоятельности предусматривает отсрочку, смягчение или 

другие ограничения прав кредиторов, он может быть утвержден судом по делам о 

несостоятельности только в том случае, если все затронутые кредиторы одобрили этот 

план. 

§ 10 Приостановление ликвидации 

Если по ходатайству арбитражного управляющего в рамках основного производства по 

делу о несостоятельности в соответствии со ст. 33 Регламента Совета ЕС № 1346/2000 

реализация актива, в отношении которого существует право на отдельное удовлетворение, 

приостанавливается в рамках внутреннего вторичного производства по делу о 

несостоятельности, кредитору выплачиваются причитающиеся проценты из 

имущественной массы на постоянной основе. 

§ 11 Уведомление кредиторов 

В дополнение к постановлению об открытии производства по делу о несостоятельности 

кредиторам, имеющим постоянное место жительства, местонахождение или 

зарегистрированное предприятие в другом государстве - члене Европейского союза, 

вручается уведомление, информирующее их о последствиях последующего предъявления 



требований в соответствии с §177 Положения о несостоятельности. Соответственно, 

применяется §8 Положения о несостоятельности. 

Ст. 102a Арбитражные управляющие по делам о несостоятельности из других 

государств - членов Европейского союза 

Граждане другого государства - члена Европейского союза или договаривающегося 

государства Соглашения о Европейском экономическом пространстве, а также лица, 

имеющие коммерческое учреждение в одном из этих государств, могут быть включены в 

список для предварительного отбора арбитражных управляющих в делах о 

несостоятельности, который ведет суд по делам о несостоятельности, через единый орган 

в соответствии с положениями Закона «Об административных процедурах». В таких 

случаях решение по заявлениям о включении в список для предварительного отбора 

принимается в течение трех месяцев. Соответственно, применяются предложения 2-4 абз.2 

§ 42а Закона «Об административных процедурах». 

Ст. 102б Введение в действие Регламента ЕС №648/2012 

§ 1 Положения о дефолте центральных контрагентов 

(1) Открытие производства по делу о несостоятельности не препятствует: 

1. Осуществлению мер, требуемых в соответствии с абз.2,4, предложением 3 абз.5 и 

предложением 3 абз.6 ст. 48 Регламента ЕС № 648/2012 Европейского парламента и Совета 

ЕС от 4 июля 2012 года о внебиржевых деривативах, центральных контрагентах и торговых 

репозиториях (ОЖ L 201, 27.7.2012, стр. 1) для управления, закрытия и иного 

урегулирования позиций клиентов и собственных позиций участника клиринга, 

2. Осуществление мер, предусмотренных абз.4-6 ст. 48 Регламента ЕС № 648/2012 для 

передачи позиций клиентов, и 

3. Использование и возврат обеспечения клиентов в соответствии с положениями абз.7 ст. 

48 Регламента ЕС № 648/2012. 

(2) Абз. 1 применяется mutatis mutandis к распоряжению об обеспечительных мерах в 

соответствии с §21 Положения о несостоятельности. 

§ 2 Неоспоримость 

Меры, разрешенные в соответствии с §1, не подлежат оспариванию в ходе процедуры 

банкротства. 

Ст. 102с 

Введение в действие Регламента ЕС 2015/848 о процедурах банкротства 

Часть 1 

Общие положения 

§1 Местная юрисдикция; полномочие на издание Регламента 



(1) Если при производстве по делу о несостоятельности немецкие суды обладают 

международной юрисдикцией в соответствии с абз.1 ст. 3 Регламента ЕС 2015/848 

Европейского парламента и Совета ЕС от 20 мая 2015 года о процедурах банкротства (ОЖ L 

141, 5.6.2015, стр. 19; L 349, 21.12.2016, стр. 6), который был в последний раз изменен 

Регламентом ЕС 2017/353 (OЖ L 57, 3.3.2017, стр. 19), без установления места юрисдикции 

в соответствии с §3 Положения о несостоятельности, исключительной местной 

юрисдикцией обладает тот суд по делам о несостоятельности, в округе которого находится 

«центр основных интересов должника». 

(2) Если немецкие суды обладают юрисдикцией в соответствии с абз. 2 ст. 3 Регламента ЕС 

2015/848, исключительной местной юрисдикцией обладает суд по делам о 

несостоятельности, в округе которого находится местонахождение предприятия должника. 

Соответственно, применяется абз.2 §3 Положения о несостоятельности. 

(3) Несмотря на факт обладания юрисдикцией в соответствии с настоящей статьей, каждый 

суд по делам о несостоятельности, в округе которого находятся активы должника, обладает 

местной юрисдикцией для принятия решений или иных мер в соответствии с Регламентом 

ЕС 2015/848. На основании законодательного постановления в целях оперативного 

содействия или ускорения урегулирования производства в соответствии с Регламентом ЕС 

2015/848 правительства федеральных земель уполномочены поручать это производство 

одному из нескольких судов по делам о несостоятельности в округах. Правительства 

федеральных земель могут передать эти полномочия управлениям юстиций федеральных 

земель. 

§ 2 Избежание коллизий юрисдикций 

(1) Если суд другого государства-члена Европейского союза открыл основное производство 

по делу о несостоятельности, то поданное в немецкий суд по делам о несостоятельности 

заявление об открытии такого производства в отношении имущества, входящего в состав 

имущественной массы, является неприемлемым до тех пор, пока данное дело о 

несостоятельности находится на рассмотрении в суде другого государства-члена ЕС. 

Производство, открытое в нарушение предложения 1, должно быть продолжено в качестве 

вторичного производства по делу о несостоятельности в соответствии со ст. 34-52 

Регламента ЕС 2015/848, если немецкие суды обладают юрисдикцией в соответствии с 

абз.2 ст. 3 Регламента ЕС 2015/848; если условия для продолжения производства не 

соблюдены, производство должно быть прекращено. 

(2) Если суд государства-члена Европейского союза отказался открыть производство по 

делу о несостоятельности на основании того, что немецкие суды обладают юрисдикцией в 

соответствии с абз.1 ст. 3 Регламента ЕС 2015/848, немецкий суд по делам о 

несостоятельности не может отказать в открытии производства по делу о 

несостоятельности на основании того, что суды другого государства-члена обладают 

юрисдикцией. 

§ 3 Прекращение производства по делу о несостоятельности в пользу другого 

государства-члена ЕС 



(1) Перед прекращением производства по делу о несостоятельности, уже начатого в 

соответствии с предложением 2 абз. 1 § 2, суд по делам о несостоятельности заслушивает 

арбитражного управляющего, комитет кредиторов, если таковой был назначен, и 

должника. Если производство по делу о несостоятельности прекращается, каждый 

кредитор по делу о несостоятельности имеет право подать апелляцию. 

(2) Последствия производства по делу о несостоятельности, возникшие до его 

прекращения и не ограниченные сроком действия этого производства, продолжают 

существовать, даже если они противоречат последствиям производства по делу о 

несостоятельности, открытого в другом государстве - члене Европейского союза, которые 

распространяются на Федеративную Республику Германия в соответствии с Регламентом 

ЕС 2015/848. Данное положение относится к юридическим действиям, совершенным в 

ходе прекращенного производства арбитражным управляющим в деле о 

несостоятельности или по отношению к нему при исполнении им своих обязанностей. 

(3) До прекращения производства в соответствии с предложением 2 абз. 1 § 2 суд по делам 

о несостоятельности уведомляет суд другого государства-члена Европейского союза, в 

котором ведется производство, и назначенного в другом государстве-члене ЕС 

арбитражного управляющего о предстоящем прекращении производства. В уведомлении 

указывается, каким образом было объявлено об открытии производства, подлежащего 

прекращению, в какие публичные книги и реестры было внесен факт открытия 

производства, и кто является арбитражным управляющим в деле о несостоятельности. В 

постановлении о прекращении производства указывается суд другого государства-члена, в 

пользу которого прекращается производство. Копия постановления о прекращении 

производства направляется в данный суд. Абз.2 § 215 Положения о несостоятельности не 

применяется. 

§ 4 Подача апелляции в соответствии со ст. 5 Регламента ЕС 2015/848 

Независимо от положений, предусмотренных предложением 2 абз.1 § 21 и § 34 Положения 

о несостоятельности, должник и каждый кредитор имеют право на немедленное 

обжалование решения об открытии основного производства по делу о несостоятельности 

в соответствии с абз. 1 ст. 3 Регламента ЕС 2015/848, если отсутствие международной 

юрисдикции для открытия основного производства по делу о несостоятельности должно 

быть оспорено в соответствии с абз. 1 ст. 5 Регламента ЕС 2015/848. Соответственно, 

применяются §§ 574-577 Гражданского процессуального кодекса. При этом решение по 

апелляции в соответствии с абз 3 § 6 Положения о несостоятельности не вступает в силу до 

тех пор, пока оно не станет окончательным. 

§ 5 Дополнительная информация в заявлении должника об открытии производства 

Если имеются признаки того, что для открытия основного производства по делу о 

несостоятельности в соответствии с абз 1 ст. 3 Регламента ЕС 2015/848 может быть 

установлена международная юрисдикция другого государства-члена Европейского союза, 

в заявлении должника об открытии производства по делу о несостоятельности также 

должна содержаться следующая информация: 



1. С каких пор основное место деятельности, основное место ведения бизнеса или 

основное место жительства находятся в месте, указанном в заявлении; 

2. Факты, свидетельствующие о том, что должник обычно осуществляет управление 

своим бизнесом в Федеративной Республике Германия, 

3. в каких других государствах-членах находятся кредиторы или значительная часть 

активов, или осуществляется значительная часть деятельности, и 

4. было ли уже подано в другом государстве-члене заявление об открытии производства 

по делу о несостоятельности или возбуждено основное производство по делу о 

несостоятельности. 

Предложение 1 не применяется к заявлениям, подаваемым в рамках производства по делу 

о несостоятельности потребителей в соответствии с абз.1 § 305 Положения о 

несостоятельности. 

§ 6 Местная юрисдикция в отношении любых исковых требований, вытекающих 

непосредственно из процедуры банкротства или тесно связанных с ней 

(1) Если в результате открытия производства по делу о несостоятельности немецкие суды 

обладают юрисдикцией в отношении исков в соответствии с абз.1 ст. 6 Регламента ЕС 

2015/848, но не обладают местной юрисдикцией, вытекающей из других положений, то 

место юрисдикции определяется местом нахождения суда по делам о несостоятельности. 

(2) Для исков в соответствии с абз.1 ст. 6 Регламента ЕС 2015/848, которые связаны с другим 

гражданским или коммерческим иском против того же ответчика в соответствии с абз.2 ст.6 

Регламента, суд, обладающий юрисдикцией в отношении другого гражданского или 

коммерческого иска, также обладает местной юрисдикцией. 

§ 7 Публикация уведомления о вынесении решении об открытии процедуры 

банкротства 

(1) Требование об опубликовании уведомления о вынесении решении об открытии 

процедуры банкротства в соответствии с абз.1 ст. 28 Регламента ЕС 2015/848 направляется 

в суд, обладающий юрисдикцией в соответствии с абз. 2 § 1. 

(2) Требование об опубликовании уведомления о вынесении решении об открытии 

процедуры банкротства в соответствии с абз.2 ст. 28 Регламента ЕС 2015/848 направляется 

в суд по делам о несостоятельности, в округе которого находится большая часть активов 

должника. Если у должника нет активов в Федеративной Республике Германия, заявление 

может быть подано в любой суд по делам о несостоятельности. 

(3) Суд может потребовать, чтобы перевод заявления о публикации был заверен лицом, 

уполномоченным на это в одном из государств-членов Европейского союза. Абз.1 и абз.2 

§9 и абз.1 § 30 Положения о несостоятельности применяются соответствующим образом. 

Если открытие производства по делу о несостоятельности было опубликовано, то его 

прекращение должно быть опубликовано таким же образом ex officio. 



(4) Если требование в соответствии с абз.1 поступает в суд, не обладающий юрисдикцией, 

последний незамедлительно направляет его в компетентный суд и соответствующим 

образом информирует заявителя. 

§ 8 Регистрация в публичных книгах и реестрах 

(1) Ходатайство о регистрации решения об открытии процедуры банкротства в 

соответствии с абз.1 ст. 29 Регламента ЕС 2015/848 направляется в суд, обладающий 

юрисдикцией в соответствии с абз.2 §1. Ходатайство должно быть объединено с 

заявлением в соответствии с абз.1 ст. 28 Регламента ЕС 2015/848. Суд должен попросить 

ведомство, ведущее реестр, сделать запись. Предложение 2 абз. 2 § 32 Положения о 

несостоятельности не применяется. 

(2) Ходатайство о регистрации в соответствии с абз.2 ст. 29 Регламента ЕС 2015/848 

направляется в суд, обладающий юрисдикцией в соответствии с абз.2 § 7. Оно должно быть 

объединено с заявлением в соответствии с абз.2 ст. 28 Регламента ЕС 2015/848. 

(3) Форма и содержание записи регулируются немецким правом. Если в законодательстве 

государства-члена Европейского союза, в котором открыто производство по делу о 

несостоятельности, признаются записи, которые неизвестны немецкому законодательству, 

суд по делам о несостоятельности выбирает запись, наиболее близкую к записи, 

признаваемую в государстве-члене ЕС, в котором открыто производство. 

(4) Соответственно, применяется абз.4 § 7. 

§ 9 Апелляция на решение в соответствии с § 7 или § 8 

На решение суда по делам о несостоятельности в соответствии с § 7 или § 8 может быть 

подана немедленная апелляция. При этом применяются §§ 574-577 Гражданского 

процессуального кодекса, а решение по апелляции в соответствии с абз. 3 § 6 Положения 

о несостоятельности не вступает в силу до тех пор, пока оно не станет окончательным. 

§ 10 Приведение в исполнение решения об открытии производства по делу о 

несостоятельности 

Если арбитражный управляющий основным производством по делу о несостоятельности 

уполномочен в соответствии с законодательством государства-члена Европейского союза, 

в котором открыто производство по делу о несостоятельности, обеспечить передачу 

имущества, находящегося на хранении у должника, путем принудительного исполнения на 

основании решения об открытии производства, то первый подпункт абз.1 ст. 32 Регламента 

ЕС 2015/848 применяется к исполнению в Федеративной Республике Германия. Первое 

предложение соответственно применяется к реализации имущества имущественной 

массы должника в порядке принудительного исполнения. 

Часть 2 

Вторичное производство по делу о несостоятельности 

Раздел 1 



Основное производство по делам о несостоятельности в Федеративной Республике 

Германия 

§ 11 Требования к принятию обязательства 

(1) Если в рамках производства по делу о несостоятельности, ведущегося в Федеративной 

Республике Германия, необходимо взять на себя обязательство в соответствии со ст. 36 

Регламента ЕС 2015/848, арбитражный управляющий должен сначала получить согласие 

комитета кредиторов или предварительного комитета кредиторов в соответствии с 

предложением 1 номер 1а абз.2 § 21 Положения о несостоятельности, если такой комитет 

был назначен. 

(2) Если суд по делам о несостоятельности вынес решение о самоуправлении 

несостоятельным должником совей конкурсной массой, то в этом случае применяется 

абз.1. 

§ 12 Публичное объявление о принятии обязательства 

Арбитражный управляющий в деле о несостоятельности совершает публичное объявление 

об обязательстве, а также о дате и порядке его принятия. Арбитражный управляющий в 

деле о несостоятельности обязан уведомить об обязательстве известных местных 

кредиторам отдельно; при этом применяются предложения 2 и 3 абз.3 § 8 Положения о 

несостоятельности. 

§ 13 Уведомление о предполагаемом распределении имущества 

Предложение 2 § 12 применяется mutatis mutandis к уведомлению в соответствии с 

предложением 1 абз.7 ст. 36 Регламента ЕС 2015/848. 

§ 14 Ответственность арбитражного управляющего в деле о несостоятельности в случае 

несоблюдения им условий обязательства 

Ст. 92 Положения о несостоятельности применяется mutatis mutandis к ответственности 

арбитражного управляющего в соответствии с абз. 10 ст. 36 Регламента ЕС 2015/848 в 

рамках производства по делу о несостоятельности, ведущегося в Федеративной 

Республике Германия. 

Раздел 2 

Основное производство по делу о несостоятельности в другом государстве-члене 

Европейского союза 

§ 15 План урегулирования несостоятельности 

Если план урегулирования несостоятельности в рамках вторичного производства по делу о 

несостоятельности, открытого в Федеративной Республике Германия, предусматривает 

отсрочку, смягчение или иные ограничения прав кредиторов, он может быть утвержден 

судом по делам о несостоятельности только в том случае, если все заинтересованные 

кредиторы одобрили этот план. Предложение 1 не применяется к положениям плана, 

которые нарушают права на отдельное удовлетворение. 



§ 16 Приостановление процесса реализации имущества 

Если по ходатайству арбитражного управляющего основным производством по делу о 

несостоятельности в соответствии со ст. 46 Регламента ЕС 2015/848 реализация актива, в 

отношении которого существует право на отдельное удовлетворение, приостанавливается 

в рамках вторичного производства по делу о несостоятельности, открытого в Федеративной 

Республике Германия, кредитору выплачиваются причитающиеся проценты из имущества 

по делу о несостоятельности на постоянной основе. 

§ 17 Голосование о принятии обязательства 

(1) Арбитражный управляющий в рамках основного производства по делу о 

несостоятельности проводит голосование по предприятию в соответствии со ст. 36 

Регламента ЕС 2015/848. При этом ст. 222, 243, абз. 1 и 2 ст.244, ст. 245 и 246 Положения о 

несостоятельности применяются с необходимыми изменениями. 

(2) В рамках уведомления в соответствии с предложением 4 абз. 5 ст. 36 Регламента ЕС 

2015/848 арбитражный управляющий в рамках основного производства по делу о 

несостоятельности информирует местных кредиторов о том, какие дистанционные 

средства коммуникации разрешены для голосования и какие группы были сформированы 

для голосования. Он также должен указать, что при подаче своих требований эти 

кредиторы должны приложить документы, подтверждающие, что они являются местными 

кредиторами по смыслу абз.11 ст. 2 Регламента ЕС 2015/848. 

§ 18 Право голоса при голосовании о принятии обязательства 

(1) С учетом предложения 2 владелец требования, зарегистрированного для участия в 

голосовании о принятии обязательства, также считается имеющим право голоса, если 

арбитражный управляющий в рамках основного производства по делу о несостоятельности 

или другой местный кредитор оспаривает существование этого требования или то, что оно 

является требованием местного кредитора. Если результат голосования зависит от голосов, 

приходящихся на спорные требования, арбитражный управляющий или оспаривающий 

местный кредитор может получить решение суда, обладающего юрисдикцией, в 

соответствии с абз.2 §1 о праве голоса, предоставленном спорными требованиями или их 

частью; соответственно применяется предложение 2 абз.2 §77 Положения о 

несостоятельности. Предложения 1 и 2 применяются также к требованиям, обусловленным 

предварительным условием. Предложение 2 абз.1 § 237 Положения о несостоятельности 

применяется с необходимыми изменениями. 

(2) Федеральное агентство занятости считается местным кредитором в соответствии с абз. 

11 ст. 36 Регламента ЕС 2015/848 в контексте производства по делу о принятии 

обязательства. 

§ 19 Информирование о результатах голосования 

Предложение 2 § 12 применяется mutatis mutandis к информированию о результатах 

голосования в соответствии с предложением 4 абз. 5 ст. 36 Регламента ЕС 2015/848. 



§ 20 Обжалование решений об открытии вторичного производства по делу о 

несостоятельности 

(1) Если в открытии вторичного производства по делу о несостоятельности в соответствии с 

абз. 2 ст. 38 Регламента ЕС 2015/848 в отношении принятия обязательства отказано, 

заявитель имеет право немедленно подать апелляцию. При этом mutatis mutandis 

применяются §§ 574-577 Гражданского процессуального кодекса, в соответствии с 

которыми решение по апелляции в соответствии с абз. 3 §6 Положения о 

несостоятельности не вступает в силу до тех пор, пока оно не станет окончательным. 

(2) Если вторичное производство по делу о несостоятельности открыто в Федеративной 

Республике Германия, то апелляция в соответствии со ст. 39 Регламента ЕС 2015/848 

рассматривается как незамедлительная апелляция. При этом mutatis mutandis 

применяются §§ 574-577 Гражданского процессуального кодекса, в соответствии с 

которыми решение по апелляции в соответствии с абз. 3 § 6 Положения о 

несостоятельности не вступает в силу до тех пор, пока оно не станет окончательным. 

Раздел 3 

Меры, направленные на выполнение обязательств 

§ 21 Апелляции и заявления в соответствии со ст. 36 Регламента ЕС 2015/848 

(1) Суд по делам о несостоятельности, в котором ведется основное производство по делу о 

несостоятельности, обладает исключительной местной юрисдикцией для принятия 

решений по заявлениям в соответствии с предложением 2 или 8 абз. 7 ст. 36 Регламента ЕС 

2015/848. Заявление в соответствии предложением 2 абз.7 ст. 36 Регламента ЕС 2015/848 

должно быть подано в суд по делам о несостоятельности в течение законного 

двухнедельного срока. Законный срок начинается с момента вручения уведомления о 

предполагаемом распределении имущества. 

(2) Суд в соответствии с абз.2 § 1 обладает компетенцией выносить решения по заявлениям 

в соответствии с абз.9 ст. 36 Регламента ЕС 2015/848. 

(3) Несмотря на предложение 3 абз.2 § 58 Положения о несостоятельности, суд выносит 

решение, не подлежащее обжалованию. 

Часть 3 

Производство по делу о несостоятельности в отношении активов членов группы 

компаний 

§ 22 Ограничения в применении §56b и §§ 269a - 269i Положения о несостоятельности 

(1) Если компании, входящие в группу компаний по смыслу § 3e Положения о 

несостоятельности, также входят в группу компаний по смыслу ст. 2 № 13 Регламента ЕС 

2015/848: 

1. § 269a Положения о несостоятельности не применяется в той мере, в какой применима 

ст. 56 Регламента ЕС 2015/848, 



2. Абз.1 §56b и §269b Положения о несостоятельности не применяются в той мере, в какой 

применяется ст. 57 Регламента ЕС 2015/848. 

(2) Если компании, входящие в группу компаний по смыслу § 3e Положения о 

несостоятельности, также входят в группу компаний по смыслу ст. 2 № 13 Регламента (ЕС) 

2015/848, открытие процедуры координации группы в соответствии с §§ 269d - 269i 

Положения о несостоятельности исключается, если проведение открытия процедуры 

координации будет препятствовать эффективности координации группы в соответствии со 

ст. 61-77 Регламента ЕС 2015/848. 

§ 23 Участие кредиторов 

(1) Если арбитражный управляющий намерен ходатайствовать об открытии процедуры 

координации группы в соответствии с абз.1 ст. 61 Регламента ЕС 2015/848 и, если 

проведение такого открытия имеет особое значение для производства по делу о 

несостоятельности, он должен получить разрешение в соответствии с §§ 160 и 161 

Положения о несостоятельности. Документы, указанные в абз.3 ст. 61 Регламента ЕС 

2015/848, представляются комитету кредиторов. 

(2) Абз.1 применяется соответственно: 

1. к возражению в соответствии с абз.1а ст. 64 Регламента ЕС 2015/848 против включения в 

рамках процедуры координации группы процедуры банкротства, 

2. к ходатайству о включении в рамках процедуры координации группы процедуры 

банкротства, которое уже было открыто в соответствии с абз.1 ст. 69 Регламента ЕС 

2015/848, и 

3. к заявлению о согласии с соответствующим ходатайством арбитражного управляющего, 

назначенного в рамках производства в отношении активов другой компании, связанной с 

группой (абз.2б ст. 69 Регламента ЕС 2015/848). 

§ 24 Приостановление реализации имущества 

§ 16 применяется mutatis mutandis к приостановлению реализации имущества: 

1. при реализации имущества по требованию арбитражного управляющего другой группы 

компаний в соответствии с абз.1б ст. 60 Регламента ЕС 2015/848 и 

2. приостановления производства по ходатайству координатора в соответствии с абз.2е 

ст.72 Регламента ЕС 2015/848. 

§ 25 Обжалование решения в соответствии с абз. 2 ст. 69 Регламента ЕС 2015/848 

Решение координатора в соответствии с абз.2 ст. 69 Регламента ЕС 2015/848 может быть 

обжаловано путем подачи жалобы. § 573 Гражданского процессуального кодекса 

применяется соответствующим образом. 

§ 26 Обжалование решения о расходах в соответствии с абз.4 ст. 77 Регламента ЕС 

2015/848 



На решение о расходах по процедуре координации группы в соответствии с абз.4 ст. 77 

Регламента ЕС 2015/848 может быть подана незамедлительная апелляция. При этом 

применяются §§ 574-577 Гражданского процессуального кодекса, а решение по апелляции 

в соответствии с абз. 3 §6 Положения о несостоятельности не вступает в силу до тех пор, 

пока оно не станет окончательным. 


